
 

 

CYNGOR BRO CYLCH Y GARN 

Cofnodion Cyfarfod Cyngor Bro Cylch y Garn a gynhaliwyd  

Nos Fawrth, 29 Medi 2020 yn Neuadd Llanfairynghornwy am 7.30 o’r gloch.  
 

 

1. Croeso ac ymddiheuriadau. Welcome and receiving of apologies. 

Presennol Present: Eric Davies ED,  Kenneth Hughes KH, Arfon Owen AO,  Huw Richards HR (yn y 

gadair), Myfanwy Williams MW, Rhian Wyn Owen clerc. 

Ymddiheuriadau Apologies: WFKH, HMJ. 
4 

 

2. Datgan Diddordeb Declarations of interest.  KH eitem 5/item 5 
44 

 

 

3. Cofnodion Chwefror 2020 ac unrhyw faterion yn codi o’r cofnodion. February 2020 minutes and 

matters arising. Derbyniwyd y cofnodion fel rhai cywir / The minutes were accepted as correct.  

 

4. I ystyried unrhyw faterion yn codi o’r cofnodion. To consider any matters arising from the minutes.  

4.1 Y cyngor heb fod yn llwyddiannus am gais am gymorth gyda’r sgim biniau baw ci. The council had 

been unsuccessful in their request for help with dog waste bins.  

4.2 Y clerc wedi cysylltu a’r twrna sy’n trefnu trosglwyddo perchnogaeth y gofeb ac wedi gofyn am 

ymateb cyn gynted ac sy’n bosib. The clerk has contacted the solicitor looking after the transfer of the war  

memorial to the council, and asked for a response ASAP.   
 

 

 

5. Deddf Cynllunio Gwlad a Thref Town & Country Planning Act.   

5.1 Cae Hen, Rhydwyn. Dim gwrthwynebiad/ No objection.  
 

 

 

6. Gohebiaeth i’w adolygu.  Correspondence to be reviewed.  

6.1 Derbyniwyd llythyr gan Mr Andrew Jones yn mynegi diddordeb yn y sedd wag yn Ward Llan-

fairynghornwy. Cytunwyd i’w gyf-ethol—y clerc i’w hysbysu. A letter was received from Mr Andrew 

Jones expressing interest in the empty seat in the Llanfairynghornwy Ward. It was agreed to co-op him-the clerk 

to notify him.   

 

 

 

 

 

 



 

6.2 Llythyr gan CSYM yn nodi bydd apwyntiadau wyneb yn wyneb ar gael i’r rhai sydd angen 

trefnu tocyn glas parcio ac sydd ddim yn gallu gwneud hynnu ar lein. Y cynghorwyr i’w rannu a’r 

rhai yn y gymdeithas fydd o ddiddordeb. A letter was received from IOACC noting that face to face ap-

pointments are available to arrange blue parking badges for those who are unable to do this online.  The coun-

cillors to share this information with those in the community they think would benefit. 

6.3 Llythyr gan Grwp Apel Ward Alaw yn gofyn am gymorth ariannol. ED yn cynnig £100, HR yn 

eilio. A letter was received from Alaw Ward Raising Group for financial assistance. ED proposing £100. HR 

seconding.  

6.4 Derbyniwyd dau lythyr gan aelodau o’r cyhoedd yn gwrthwynebu datblygiad yn Rhoscryman 

Mawr. Dim cais cynllunio wedi ei dderbyn hyd yn hyn– i gadw’r llythyrau ar ffeil. Two letters were 

received from members of the public objecting to a development at Rhoscryman Mawr. No formal planning 

application has been received to date– the letters to remain on file.  

 

7 . Cytunwyd i wneud y taliadau canlynol. It was agreed to make the following payments. 

7.1 Cyflog Clerc fel y canlynol: 

Ebrill 2019—Medi 2019       Rhif siec: 100615  £560.00 

(wedi ei dalu gyda siec 100608 ond wedi ei wrthod gan y banc/ paid by cheque 100608 previously but refused by the bank)

  

Hydref 2019– Mawrth 2020      Rhif siec: 100615  £560.00  

Ebrill 2020—Medi 2020  (£560 ond wedi ei hanneru oherwydd Covid-19).     £280.00    

 

7.2 Swyddfa Archwilio Cymru C01295  Rhif siec: 100616  £291.00 

7.3 Zurich Yswiriant     Rhif siec: 100618  £190.40 

7.4 Un LLais Cymru   2020-2021  Rhif siec: 100619  £130.00 

7.5 Anglesey Comp.   2020-2022  Rhif siec: 100620  £297.00 

7.6 HMRC       Rhif siec: 100621  £350.00 

7.7 Leigh Thomas   LLwybrau, 2 x fynwent Rhif siec: 100623  £1135.00 (y clerc i 

beidio a talu am dorri’r parc nes cadarnhau faint o dorriad sydd wedi eu gwneud) 

 
 

 

 

 

 



 
 

8. Eitemau i ddod i sylw’r Cyngor gan y Cynghorwyr Items to be brought to the council’s attention 

by the councillors. 

8.1 WFKH yn gofyn i’r clerc fynegi ei ddiolch i’r sawl sydd wedi torri’r cloddiau am eu gwaith twt. 

WFKH asked the clerk to express his thanks to those who have trimmed the hedgerows for their tidy work.  

 8.2 KH wedi derbyn cwyn fod y giat mochyn ar lwybr Gadlas angen ei atgyweirio. Y clerc i wneud 

ymholiadau. KH received a complaint that the gate on the Gadlas footpath needs replacing. The clerk to make 

enquiries.  

8.3 ED Yn nodi pryder fod un mynedfa i Lanrhuddlad wrth Rhiangwyn yn amhosib i’w ddefnyddio 

yn gywir. Toes dim llinellau nac arwyddion, ac mae bron ym amhosib i droi mewn i’r fynedfa. Y 

clerc i gysylltu a CSYM. ED expressed concern that one entrance into Llanrhuddlad was practically impass-

able. There are no lines or signs, and almost no room. The clerk to make enquires with IOACC.  

8.4 MW wedi derbyn cwynion ynglyn a’r canlynol:  8.4.1Bryn Mor, Rhydwyn yn cael ei hysbysu fel 

llety gwyliau 2 lofft, ond fod y garej wedi ei droi yn lofft hefyd. 8.4.2 Arwyddion Llwybr Arfordir yn 

Saesneg yn unig mewn rhai mannau.  8.4.3 Ffenestr newydd yn tô Allt y Graig yn edrych dros 

Gaefron.—Y clerc i wneud ymholiadau perthnasol ynglyn a’r tri pwynt. MW has received complaints 

regarding the following:  8.4.1 Bryn Mor, Rhydwyn was being advertised as a 2 bed holiday let, but the garage 

was being used for additional accommodation. 8.4.2 Some of the Costal Path signage was English only.       

8.4.3 A new window in Allt y Graig overlooks Gaefron—The clerk to make enquires about the three points 

raised.  

8.5 ED yn gofyn os fyddai modd trefnu person i wasanaethu wrth y gofeb ar Sul y Cofio, ac yn di-

olch i KH am gamu mewn flwyddyn diwethaf. Y clerc i wneud yholiadau. ED enquiring if it will be 

possible to arrange someone to officiate by the war memorial on Remembrance Sunday, and expressed thanks 

to KH for stepping in last year. The clerk to make enquiries.  

8.6 HR yn nodi fod camdda ar lwybr Cae’r Allt/Clegir/Cae LLwyd wedi pydru. Y clerc i gysylltu a 

CSYM a thrafod gyda perchennog y tir. HR noting that a stile on the path Cae’r Allt/Clegir/Cae Llwyd 

was in need of repair. The clerk to contact IOACC and discuss with the landowner.  

8.7 HR yn  nodi fod angen gwaith ar y lon ger Bonw. Y clerc i gysylltu a’r adran priffyrdd. HR noting 

that work is required on the road near Bonw. The clerk to contact the highways department.   

 

9. Dyddiad cyfarfod nesaf– Mawrth, 27 Hydref 2020 / Tuesday, 27 October 2020.   

 

 

 

 

 


